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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Do not exceed the maximum load Fower of the
sensor: see pictures. Mount the product in such a way that ensures the operating area of the sensor to be directed horizontally against the
moving object. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to
a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter
of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
Technical changes reserved.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected.
Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (LUX).
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,
vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Product compatible with LEDs or LED light bulbs. Product s also compatible with
fluorescent lamps, and their wear may depend on the type of the lamp. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the
sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted. Product not appropriate for
industrial purposes.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequeny.
P2: Maximum power.
P3: Product meets the requirements of EU directives.
P4: Use only indoors.
Eg: Erotecution against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

Class II.

A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P7: Micro-gap between transmitter contacts.

P8: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P9: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are norma\\z flammable.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s

Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors nicht iberschreiten: s. Zeichnungen. Das Produkt muss so montiert werden, dass das

Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist.Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaRe
mechanische Befestlgung% und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden,

das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der

Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. Technische Anderungen vorbehalten.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die
Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Mdglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und
Empfindsamkeit (LUX) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von

Warmequellen montieren. Das Produkt ist fiir die Verwendung mit Gliihbirnen oder LED-Dioden vorgesehen. Das Produkt kann auch
mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass es abhangig vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren

schnellerem Verschleif kommen kann. Sich bewegende Objekte (.. Autos) kdnnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor ausldsen.
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist
nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Klasse II.

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

verwendet wird.

P7: Mikrogause wischen den Kontakten des Relais.

P8: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

E9: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden
ann.

P10: Zertifikat Uber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt en‘uﬁt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufihren -

die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables.Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation : voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Mettre en place le produit
de fagon a ce que le champ de fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a I'objet en mouvement. Avantla premiére
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le
diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diameétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. Modifications
techniques réservées.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit allume et
éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la possibilité du réglage du temps de
fonctionnement (TIME) et sensibilité (LUX).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: Pouss\ére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Produit est
destiné a fonctionner avec les ampoules ou diodes LED. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de
type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. ObLels en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation
instantanée du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut
survenir. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P4: Utiliser uniquement a |'intérieur des locaux.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: 2éme classe.

Protliuit Q‘u la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

Pg:p"!\(}\i(ro—é(an" entre les contacts du conducteur.

P8: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P9: Sbymbgl\e signifie la possibilité de I'installation et de ['utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement
combustible.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére
P11: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jete’sauproubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de
la neutralisation.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux \ésionthySiques ef aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emplol. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre teléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi illustrazioni. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo
d'azione del sensore sia diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Per garam’ve un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al
diametro del passacavo installato nel prodotto. Modifiche tecniche riservate.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto accende e spegne
automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento
(TIME) e la sensibilita (LUX)

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine o LED. Il
prodotto pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con I'awertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescent, se
ne puo causare un‘usura pill veloce. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore.
Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il prodotto non &
destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Utilizzare solo in ambienti interni.

P5: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P6: Classe II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione € realizata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P7: Distanza tra i contatti del rele.

P8: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P9:1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P10: Certificato di (on#r))rmné attestante a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P11: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
eticheta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux-
.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde Eersoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge. Product moet
10 monteerd weden, dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden fot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de
diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Technische veranderingen gereserveerd.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product %aat automatisch aan en uit onder de invloed
van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (LUX)
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht
, vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte bronnen. Product bestemt voor samenwerking met gloeilampen en lampen type LED.
Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type. Kunnen ze sneller verbruikt werden. Zich bewegende
objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook
werkstoringen van het product voorkomen. Product niet goed voor industrielegebruik.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \nganfsslroomspanmng,frequemie.

P2: Max. kracht.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Gebruiken alleen binnen.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Klas II.

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P7: Mikroafstanden tussen einden.

Pg: Temgeratuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P9: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannig (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan reigelmgen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het
recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
AZ

Pried praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci W{konywa(’ przy odtaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegolng ostroznos¢. Schemat montau: patrz ilustracje. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia czujnika: patrz ilustracje. Wyrdb nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkow-
ane poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiektu. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyrdb moze bi/(' przyfaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii
okredlone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy drawicy zastosowanej w
produkcie. Zmiany techniczne zastrzezone.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczeri. Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczent. Wyréb automatycznie zatacza i wytacza
oSwietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Wyréb posiada mozliwosc regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (LUX)
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa(#'e wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow
ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panlgq niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgoc, wibracie itp. Wyr6b montowac  dala od zrodet ciepta. Wyrdb przeznaczony do wspdtpracy z zaréwkami lub diodami LED. Wyrdb
moze réwnie wspdtpracowac ze $wietlowkami, z tym zastrzezeniem, ze w zaleznosci od typu swietléwek moze powodowac ich szybsze
1uiycie. Poruszajace sie obiekt% (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych
1aktocen elektromagnetycznych moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu. Wyrdb nie jest przeznaczony do cel6w przemystowych.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN I SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P6: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna
lub wzmocniona.

P7: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekanika.

P8: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra motze byc narazony wyréb.

P9: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakoS¢ produkejiz zatwierdzonymi  standardami- na terytorium Unii Celnej.

P11: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Wyrdb spetnja wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szzegéInosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, poraenia pradem elektrycznym,
obraten fizycznych oraz innych szkéJ materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert nimeLszeJ instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - akiualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provddét opravnénd osoba.Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém

napajent. Je nutné dodrzet ostrazitost.

Schéma montaze: viz ilustrace. Neprekracovat maximélni vykon zatfzeni Cidla: viz ilustrace.Vjrobek je nutné montovat tak, aby pole plisobnosti

idla bylo nasmérovdno prftné ve vztahu k pohybujicimu se objektu. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické

pripojeni jsou sprévné provedené. Virobek miize byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje standardnf jakostnf normyfod\e predpisd.

Pro dodrient prislusného stupné IP vyberte primér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouiité na produktu. Technické

imeény vyhrazeny.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vijrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti.Vyrobek automaticky zapin a vypind osvétlenf v reakci na

pohybuiici se obékty. Vrobek ma moznost nastaven casu fungovani (TIME) a citlivosti (LUX)

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napdjent. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepoutivat chemické Cistici prostiedky. Nezakrjvat

vyrobek. Vijrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vijrobek montovat
aleko od tepelnych zdroji. v%'robek neni urcen k soucinosti s zarovkami nebo diodami LED. Vjrobek miZe také spolupracovat se zafivkami,

ale s tou vihradou, 7 dle druhu zdfivek mize dojft k rychlejsimu opotrebent

Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit ndhodné spus

wjrobek miife reagovat nestabilitou. Vijrobek ngnf urcen pro priimyslové dcely.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napéti, frekvence.

P2: Maximélni vykon.

P3: Vjrobek spliuje pozadavky narizeni Evropskeé unie (EU).

PA: Poufivat pouze uvnitf mistnostf.

P5: Ochrana pried stalymi casticemi vétSimi nedli 12mm.

P6: Trida ll.

\Wrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace anebo posflend izolace.

P7: Mikromezera mezi spoji prenasete.

P8: Rozsah teploty prostredy, v némi se vjrobek mize nachdzet.

P9: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z norméiné hoflavého materidlu.

P10: ProhldSenf o shodé potvrzujict kvalitu vjroby s prijatjmi standardami na Gzemi celnf unie

P11: Vyrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P12: Wrobek spliiuje pozadavky technickych predpisti platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

idla. V poli piisobent silnych elektromagnetickych rusivych vin

P13: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s
jingmi odpadky, nedodrieni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvldst
zracovavany, utilisovany, niceny.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovanf pokyndi tohoto ndvodu mize zapricinit pozar, opareni, zranénf elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za Skody vznikié ndsledkem nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét v
ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK
URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na poutitie v domécnosti a na vSeobecné poutitie.

Pred pristipenim k montzi sa obozndmte s nivodom. Montz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. VSetky UKorY vykondvajte En

vypnutom napdjant. Zachovajte zvIdstnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrézky. Neprekracujte maximélne zatazenie cidla: pozri obrazky.

Vyrobok montujte tak, aby pole posobenia Cidla bolo nasmerované prietne voti pohybujicemu sa objektu. Pred prvym pouiitim sa
ubezpette ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia, Vyrobok sa moze zapojit do e\ekm’(keJ siete, ktord splia
Era’vne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupfia P vyberte priemer napéjacieho kablu podla priemeru
ablovej priechodky poufitej na produkte. Technické zmeny st vyhradené.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\irobok na pouiitie vniitri miestnostf. Vijrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie

vplyvom pohybujdcich sa objektéw.

Vyrobok md monost reguldcie funkénej doby (TIME) a citlivosti (LUX)

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakrjvajte. Vjrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie

apod.Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vjrobok je urceny na spoluprdcu s Ziarovkami alebo diédami LED. Vjrobok moze

spoluposobit aj s Ziarivkami s tym, Ze zavisle na type Ziariviek moZe sposobovat ich rjchlejSie opotrebovanie. Pohybujice sa objekty (napr.

vozidld) mozu sposobit nahodné spustenie cidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia mdze byt prevadzka vyjrobku rusend.

\robok nie je urteny na priemyseiné acely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximdlny wkon.

P3: irobok spiiia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

PA: Poudivat iba v interieroch.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6: Trieda II.

Vyrlqbok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym prdom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej
izoldcie.

P7: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P8: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdze byt vjrobok vgstevenyﬂ

P9: Symbol znamend moZnost instaldcie a pouzivania vyrobku v/na podloif z materidlu normaine horfavého.

P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej dnie.

P11: Vyrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).

P12: Viyrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Takto oznatené vjrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujti Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moZe vies napr. k vaniku poiaru, opareniu, razu elekirickjm pradom, telesnjm Grazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym skodam. Dodatocné informécie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie

zodpovednot za ndsledky vyplivajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavddzat do navodu

meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felnaszndlhatd haztartdsban és az dltaldnos rendeltetésii megyilagitashoz.

SZERELES

Aszerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt
dram mellett kell végeznil

A sterelés killonds dvatossagot igényel!Te\eFitésw leirds: lasd: dbrdk. Kerilje az érzékel6 maximalis megterhelési te\fsw’tményének a
meghaladésat: lasd: dbrak. A termeket gy kell felszerelni, hogy az érzékeld hatdkdre keresztirdnyba keriiljon a mozg6 objektummal. Az els6
hasnélat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabélyban
meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhélézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben
alkalmazott témszelencéher kell hozzdilleszteni a tépvezeték dtmérdjét. Miszaki véltozds fenntartva.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhaté. A termék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol
vilagitdst a mozg6 objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a miikodési id6 (TIME) és er6 (LUX) szabalyozdsénak a lehetGségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellétdssal vé%ezheléi Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezGtlen - por, vi, para, rezgések stb. - kt)rnfyezetben nem hasznalhatd. A terméket a
héforrasoktol tévol kel felszerelni. A termék felhaszndlhatd izzokkal vagy LED diddéakkal. A termék fénycsovekkel is haszndlhatd, azzal, hogy a
fényesd tipusdtdl fiiggden a fényesd gyorsabb elhasznalddasat okozhatja. Mozgd objektumok (Tp\. gépkocsik) az érzékel6t véletlendl is
aktivalhatjdk. Ers elektromédgneses eltérések hatdsdra a termék miikodésében is zavarok Iéphetnek fel. A termék ipari célokra nem alkalmas.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximélis teljesitmény.

P3: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

PA: Csak beltéri hasznélatra.

P5: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P6: II osztdly.

Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talélhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P7: Mikrosziinet a relékontaktusok kizott.

P8: Atermék kbrnyezetének hémérsékleti kore.

P9: £z a stimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normlis kordiményekben %ymékony alapon.

P10: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Me% elel6ségi Tandsitvny.

P11: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK) alkalmazandd eldirasok kovetelményeinek.

P12: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki eldirasok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kimyezetre. Javasolt a (somaéo\a’sw hulladék szegregdcidja. )

PT3: £z a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gyijtésének a szilkségességét. lgy megjeldlt termékek
a birsag kiszabasdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi
egészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds kiilonds formdjat igénylik.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh anya%i és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi
informacid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen (tmutatd figyelmen kivill
:wagyésa’nak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6
e.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului a se vedea ilustratii. A nu se depdsi puterea maximd de
incdrcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Produsul ar trebui sa fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era
indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a menine
nivelul (oresgunzélor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
Modificdri tehnice rezervate.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor
obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (LUX)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Nu se utilizeazd produsul fntr-un loc in cazul in care Fredominé conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibratji, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldurd.

Produsul destinat utilizdrii cu becurile sau cu LED-uri. Produsul poate lucra de asemenea cu \émF'\ fluorescente, cu condifia ca, in functie de
tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea
accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferenid puternica electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea aparatului.
Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maxima.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Utilizati numai in interiorul.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Clasa I1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau
intdritd.

P7: Mocropauzd printre contactele releului.

P8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P9: Indic posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Produsul Indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK).

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdienia si a mediului.

Vd recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P13: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a de?eumor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, mpreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale i nemateriale.

Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. (omEama Kanlux SA
Tsi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
A

Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju.Bodite pri montazi pazljivi. Shema montate: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve detektorja:
glejte ilustracije. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in &e pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v
pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je
treba premeru uvodnice, ki je uporabliena vizdelku, prilagoditi premer kabla. Tehnicne spremembe pridrzane.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrang uporabi. Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev
pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela (TIME) in obcutljivosti (LUX)

DILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za ¢iScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih).
Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibradije itd.
Proizvod montirati dalec od izvirov teplote. Proizvod namenjen sodelovanju z LED zarnicami ali” diodami. Proizdov lahko sodeluje s
fluorescencnimi Zarnicami, ampak (odvisno od tipa Zarnic), lahko povzrodi hitrejSe izrabljanje Zarnic. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko
povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. \V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.
Proizvod ni namenjen industrijski uporabi. .
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc.
P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P4: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
PS: Zadcita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm.
P6: 2. razred.
Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P7: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
P8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P9: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljvi osnovi.
P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P11: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetiS¢a, skupaj z drugimi odpadki.
OPOMBE / POMOC



Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogroien&es pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podijetje Kanlux SA si pridriuje pravico
do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHWUE / N3NON3BAHE

TpOLYKT NPeAHasHaueH 3a U3N0N3BaHE B AOMALIHY CTONAHCTBA 1 06WO NPeAHasHaueHme.
MOHTAX

MpeAv MOHTaX Aa ce npoyeTeTe MHCTPYKUMATA. MOHTaX C1e4Ba Aa e U3BLPLLEH OT MLE NPUTEXaBALO CbOTBETHY paspelueHns. Bcsko
JeiicTBve fa Ce M3BbPLIBA NPU M3KTKUEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa ce npejnpueeme Crewuantu rpukm. Cxema Ha MOHTaX: BUX
unycipaLyn. Jla He ce Npesuiuasa MakcManHaTa MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe Ha CeH3opa: BIX unocipaLn. MpogykTa Tpsbsa Aa ce
MOHTUPA Taka, Ye 06NaCTTa Ha (eH30pa Aa e HacoueHa Cpellly CTpaHMYHO ABWXeLL ce ober. Mpeay Mbpea ynoTpeba ysepere ce, ye
MeXaHW4HOTO MOHTMPAHe W efekTpu4eckara Bpb3ka (a NpasuIHu. ﬂpOAyKTbT MOXe fa 61:,[{9 BK/IHOYEH KbM efekTpuyeckara mpexa,
KOSTO 0Tr0Bapst Ha CTaHAAPTH 3a Ka4eCTBO Ha eHepryisTa onpeAeNeHu T 3akoHo/aTencTBoTo. C ores 3ana3Baxe Ha NpaBuHaTa creneH
Ha 3alumra IP Tps6Ba Aa u3bepete ANAMETbP Ha 3axpaHBaLLVA kaben B CbOTBETCTBIE C ANAMETbPA Ha KabenHus LiyLep, U3Mon3saH B
npozyKta. TexHWYeCkW NPOMEHY 3anaseHu.

DYHKUMOHANMHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3n0n3sa NpozykTa BLTPE B NOMellieHyATa. [la ce U3n0n38a NPO/YKTa BLTPE U/WAN M3BbH NOMelLeHUsTa. IPOAyKTa aBTOMATYHO
BII0YBA 1 113KNK04BA OCBETAEHUETO NOA BAUSHYE Ha ABUXELL Ce 0beKTI. YTPOIACTBOTO MMa Bb3MOXHOCT 4 KOHTPOAMPA BPEMeTO Ha
Jeitcrsue (TIME) 1 Ha uyscrsuTenrocrta (LUX)

MPEMOPBKW 3A EKCMIOATALUA/KOHCEPBALLUA

KowcepBaLys a ce M3BBPLBA NPV U3KNI0YEHO 3axpakBaHe. [l ce NOUMCTBA CaMO C AeNMKaTHM 1 Cyxt ThkakW. [la He ce u3nonssar
XMMIYECKY NOUNCTBALLYM NpenapaTh.

[la He ce 3akpuea NpoayKTa. /Ja He ce U3M0A3Ba MPOAYKTA Ha MSCTO, KbETO ViMa HebnaronpusTHI aTMOCOEPHN YCIOBYS, KATO MPaX, BOA],
BAara, BUOpaLMN 1 Ap.

MoHTupaiiTe yCTpOICTBOTO Aaney OT M3TOUHMLIA Ha TONAUHA. YCTPOICTBO, NPeAHA3HaUYeHO 3a 3NoN3BaHe ¢ Kpywkw uau Auoan LED.
YCTPOWACTBOTO MOXe a PaboTit CAYMUHECLIEHTHI NaMMK, 06auye B 3aBUCUMOCT OT BIAAA Ha IMUHECLIEHTHWUTE laM it MOXe Aa NPeAN3BIKa
TAXHO M0-6bP30 M3TOWLABaHE. /BIKELN e 06EKT (Hanpumep KOAM) MoraT fa NPUUMHST CTy4aiiHo aKvBuMpaHe Ha CeH3opa. Mog
Je/CTBUETO HA CUNHU eNeKTPOMATHUTHI CMYLLEHUS MOTT A3 (e MOSIBM HanpeKbCBaHe Ha paboTa Ha yCpoiicTBoTo. MPOAYKTHT He e
NPeAHa3HaueH 3a NPOMULINEHN L.

OBSACHEHUME HA N3MO/I3BAHUTE 3HALWU N CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: MakcumanHa MowHocT.

P3: NpopaykreT e B cuoTercTaue ¢ upektusute Ha Esponeiickust Cobio3 (EC).

P4: 3non3saiite camo BbTpe B NOMeLLEHNSTa.

PS: 3awura cpeuty TBbPAV Tena ronemin Hag 12 mm.

P6: Knaca II. Mpogykr, B koiiTo 3a 3aluyuTa CpeLLy TOKOB yAap OTTOBaps, OCBEH OCHOBHATA U30MaLys, NPUNOXEH ABOIAHA M NOACKNEHA
u3onaLys.

P7: MukponpekbcBaHe Mexjy KOHTaKTuTe Ha penero.

P8: Temnepatypy Ha OKONHATa CPe/a, Ha KOSTO MOXe A3 B U3NOKEH NPOAYKTa.

P9: (MBOABT 03HAYaBa BH3MOXHOCT 33 WHCTANMPAHE W U3MON3BaHE Ha MPOAYKTa B/BBPXY MOBBLPXHOCT OT HOPMANHO 3ananum
uarepua.

P10: p(epmpmxam 33 CbOTBETCTBME MOTBLPXAABA KAUECTBOTO HA MPOAYKUWATa C OB0OpeHMTe CTaHAAPTM Ha TepuTopusTa Ha
MutHiyecking Cbio3.

P11: MpoAyKTBT OTrOBapS Ha M3MCKBAHUSTA Ha pa3nopeabuTe, AelicTBalun BbB Bennkobputanug (UK).

P12: TIpOAYKTLT OT70BaPS Ha U3NCKBAHVSTA Ha TEXHUECKITE PErNaMeHTH, NPUAOXIMIA B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3n yuctoTata it okoHata cpeaa. fpenopbusame pasAensiHe Ha OTNagbLyTe OT ONMaKOBKUTE.

P13: ToBa 03HaueHue Mokasa HeODXOAMMOCTTA OT PA3AeHO CbOUPaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06OpyABaHe.
Ha3HaueHu 1o T031 HauMH NPOAYKTY, MOZ 3aMnaxa oT Moba He MoXeTe Aa M3XBbPAATE B koha 33 06UKHOBEH OOKAYK 3aefHO C ApyTn
otnajbuy. Ten NPOAYKTM MoraT Aa ObjaT BPEAHM 3a OKONHaTa (Pefa U YOBRLKOTO 34paBe, Te (e HyXAAST OT CreLuanti Gopuy Ha
0bpaborka / onos30TBOpPABaHE / peLnkvpane / 06e3spexgane.

KOMEHTAPW/NPEANTOXEHUA

HecnassaHe Ha npenopbkuTe Ha Ta3u MHCTPYKLAS MOXe /A AOBEAE HAMp. 40 NOXap, NonapeHe, eneKTpUyeck WOk, u3uuecky TpaBmMm
W APy MaTepUanHy v HemaTepuankvt weti. JombanuTenHa MHGOPMALMS 33 NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenne Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hoci 0TTOBOPHOCT 3a NOUTEACTBATa MPOM3TUUALLN OT Hecna3BaHe Ha MPenopbKyTe Ha Tasit MHCTPYKLWA. Gupma Kanlux SA
3anassa nNpasoTo (M 3d BbBEXAAHE HA MPOMEHW B WHCTPYKLMATA - aKTya/HaTa Bepcud e A0CTbMHa 3a M3TerndHe B NHTepHeT caifta
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NAPUMEHEHUE

V135enve NpeHasHayeHo A1s NpMeHeHus B AOMaLIHEM X034iicTse i Ans obuero ynotpebaenus.

YCTAHOBKA

Mpexae, Yem NPUCTYMUTb K yCTaHOBKE, CNefyeT NO3HAKOMUTBCA C WHCTPYKUMeH. M3geaue AOAXHO 3aMOHTUPOBATb AMLO C
COOTBETCTBYIOWYMM NpaBaMi. Beaueckue feiicTBus Uiefyer NPOBOAUTL MPU BbIKNIOUYEHHOM MuTaHuy. (nefyer cobniofaTb 0cobyio
OCTOPOXHOCT. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WANIOCTpALMIO. He npeBbilwaTb MaKCAMANbHON MOLHOCTM Harpy3ki AaTuvka: CMOTPETb
unniocTpaLpio. Vi3genue Cneyer yraHoBUTb TakuM 06pa3oM, UTobbl noe AeiicTBis Aatuvka ObI10 HanpaBneHo MomepeyHo no
OTHOLUEHMIO K ABMTalolLiemycs 0ObexTy. Mepe nepsbIM yrioTpebneHneM U3fenns cefyer NpoBepUTb MexaHUUeckoe Kpennenue u
3NeKTpUUEcKoe COeAUHeRUe. V3fenie MOXeT bbiTb NPUCORAMHEHO K NWUTAKOWWEN CeTh, KOTOPas MCMIONHSET KauecTBeHHbIe CTaHAapTbl
HEpryM, yTBepXAeHHble MPaBoM. 15t NOAAepXaHs A0NXHOro ypoBHs IP cnedyeT nogobpaTb AMaMeTp NPpOBOa NUTaHWS K AuameTpy
KabenbHOro BBOZA, MCMONIb3yemMoro B NPOAYKTe. TexHuueckie U3MeHeHIs 3acekpeyeHbl.

DOYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

3aenne NpUMeHAETCs BHYTPY NOMeleHui. V3aenue NpUMEHAETCS BHYTPM W/MAN CHAPYXM NOMeleHwit. W3aenue asromatniecku
BK/IOYAET U BIKNIOUET OCBELLIHNE NOJ BANSHUEM ABUXYLMXCS 0ObEKTOB. VI3/iene MeeT BO3MOXHOCTb PErynpoBarb Bpems (B0ero
aeiicsng (TIME) n yytkoc (LUX)

COBETbI MO 3KCNNTYATALMW / KOHCEPBALLA

KoHcepBaLyio MpoBOANT NpY BbIKMKOUEHHOM MUTaHN.HNCTTh UCKTIOUUTENLHO ALMMKATHBIMU U CyxMIMI TKaHSMU. He npuMeHsTs
XUMUYECKUX YNCTALYNX CPEACTB.

He 3akpbiBatb U3genvie. He NpUMEHSTb M34eAMe B MeCTax C HEBLITOAHBIMYU YUI0BUSMU OKPYKEHUS, Hanp. Mbilb, BOAA, BAAXHOCT,
BUbpaLI 1 T.4. VI3aenue CheflyeT MOHTMPOBATb BAaNV OT UCTOUHIKOB Tenna. Vi3genue npegHasHaueHo Ang paboTbl ¢ 1aMmoukaMm uam
Avozamu LED. U3genve moxer paborarb Takxe C MIOMUHECLEHTHbIMW 1aMnamy, C OAHUM TO/IKO YCIOBUEM: B 3aBUCUMOCTH OT TMNa
NaMnbl MOXET BbI3BaTb X ObICTPOE M3PACX0f0BaHMe. [IBUraioLLyecs 0B6beKTbI (Harp. MaLMHbI) MOTYT BbI3BaTh CTyHaiiHyH0 AKTMBU3aLMIO
Jatunka. B cdepe AeiicTBUA CWMbHBIX INEKTPOMArHUTHBIX NOMeX MOTYT BbiCTynarb Mepebou paborsl usgenvs. Vsgenve He
1IpeAHa3Ha4ueHo /15t MPOMbILNEHHbIX Liefeit. -

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CMMBOJIOB

P1: Hanpsxerue HOMUHaNbHOe, Yactora.

P2: MakcumansHas MOWHOCTb.

P3: W3genvie binonkset 1pebosaus Jupektuea Esponelickoro Coto3a (EC).

PA4: MpUMeHSTb TONbKO BHYTPY NOMELLIEHMNIA.

P5: 3aLyyTa oT NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BeNUUMHOIA bonee 12 Mu.

P6: Il Knacc.

B AaHHOM U3/,€nM 3aLLNTHYIO QYHKLMIO OT NOPaXEHNS HNeKTPUUECKIM TOKOM, KDOMe OCHOBHOM M30AALMM, VICMONHSET Takxe
MIPUMEHeHHAs ABOViHas WA YCUNeHHas U30NALMS.

P7: MukponpopbIB Mexay CMbl4kamu pene.

P8: lnanasoH Temnepatypbl OKpyXaroLLielt cpefbl, B KOTOPOiA MOXeT paborarb u3gene.

P9: CumBon 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKY 11 CTIONb30BAHIS M3AENS B/HA OCHOBAHMUY M3 0BLIYHOTO CrOPAeMOoro Matepuana.
P10: CepruduKar cooTBETCTBA, NOATBEPXAaI0LMIE COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLIAN € yTBEPX/EHHbIMYU CTaHAAPTaMy Ha TeppUTOpUN
TaMoXeHHOro coto3a.

P11: TIpogyKT CoOTBETCTBYET TPebOBaHMAM AelicTBytolywx B Bennkobputaum (UK) craHaaprau.

P12: ToBap COOTBETCTBYET Tpeb0BaHHsIM AEACTBYIOLLINX B YKDaUHE TEXHYECKVIX PEraMERTOB.

3ALLUTA OKPYXKAKOLLLEEWN CPEAD

3abotbTech 0 UMCTOTe U OKpYXatolLieli cpefe. PekomeHayem CopTupoBKy 0TbpoCoB.

P13: [laHHoe 0603HaueHMe yka3biBaeT Ha HeOOXOANMOCTb CeEKLMOHHONO C60pa MCMONb30BAHHbIX ANEKTPUUECKYIX 1 INEKTPOHNUECKIX
npubopos AOMALHero 06uxoa. PasmeyeHHble Takum 06pa3oM W3NS HeNb3s BbIKIAbIBATL C OObIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 Y10
rpo3ur wipad. JlaHHble M3AeAUs MoryT GbiTb OMacHbl ANS OKpyXaloLeit cpeabl v ANS 310pOBbA Niojel, OHK TPEByIOT cneLnansHoit
$opMbI nepepaboTki / BOCCTaHOBAEHNS / PeLMKNHa / 06e3BpeXvBaHNS.

NMPUMEYAHWNA /YKASAHUA

HecobiogeHve JaHHO/ MHCTPYKLMY MOXET NPUBECTY, HanpUMep, K NoXapaM, 0X0raM, NopaxeHeM 3MeKTpUUeckiM TOKOM, a Takxe K
ApYriM MaTepuanbHbIM U HeMaTepuanbHbIM yobikam. [ononHuTensHas MHGOPMaLys Ha Temy 108apos Mapku Kanlux 4octynHa Ha
caire: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCT 33 MOCTEACTBA, Bbi3BaHHbIE B (BS3U C HECODMOACHVEM NPEANMCAHMIA AaHHOI MHCTPYKLMM.
Komnatws Kanlux SA ocrasnsier 3a co60ii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHWS B MHCTPYKLMIO - TeKyljast Bepcvs Ans CkaumBaHus Ha caifre
www.kanlux.com.

UA
NMPN3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
BYpi6 Npy3HaueHuii 415 3aCTOCYBaHHS Y AOMALIHBOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHOrO NPU3HAUEHHS.

Mepes NOYaTKOM MOHTaXy HEOBXAHO 03HAllOMMTMCS 3 IHCTPYKLjEl. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBaTUCS 0CO60K0 3 BIANOBIHMMY
KomneTeRLisivu. Bci onepaLlii NOBIHHI NPOBOAMTUCS NPU BiAIMKHEHOMY XuBNeHHI. HeobXiaHO byTh 0C06ANBO 06EPEXHIM.

CxeMa MOHTaXy: AuB. intocTpallito. He NepeBuLLyBaTit MakCUManbHOT NOTYXHOCTI HABAHTaXeHHs JaTuvka: Aws. intcpaLivo. Bupi6
HeODXIAHO MOHTYBAIY TakiM Y/HOM, 06 none All AaT4nka byno Hanpasnexe NepreHANKyIAPHO BIHOCHO pyxomoro obexTy. Mepes
MepLYIM BIIKOPUCTAHHAM HEObXIAHO NEPeKOHATUCA, L0 MeXaHiuHWIt MOHTaX | enekTpuuHe NiAKTKYeHHs 34iiicHeHi npasunbHo. Bupib
MOXHa BKI0YaT/ Y MepeXy XBNeHHs, WO BIANOBIAAE CTaHAAPTaM WiOAO eHeprii, BU3HAUEHVM BiAMOBIAHUM 3akOHOAABCTBOM. /g
MIATPUMKI HanexHoro pisHs P cnig nigibpami AiaMetp NpoBOAY XUBNEHHS A0 AlaMeTpy kabenbHoro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B
NPOAYKTI. TeXHIYKI 3MIHK BUMAraioTh 3rofu BUPODHUKa.

DYHKLUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIN

Bupib BUKOpUCTOBYETLCS BCePeANHi NpUMillieHb. BUpib BUKOPUCTOBYETbCA BCepeaui i/abo 308Hi npumiLjers. Bupib astomatnuxo
BMUKAE | BUMIUKAE OCBITIEHHS BHACTAOK pyXy 06'€KTiB. Y BUPOGI peanizoBaHa MOXIMBICTb AOBINLHOTO PerynioBanHs yacy pobot (TIME)
1a wytvsoati (LUX) "

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMNTYATALLIl / OBC/TYTOBYBAHHA

06C1yroByBaHHA NPOBOAMTM /IMILE NPY BUMKHEHOMY XVBNEHH. YMCTUTM Intue M'SKOI0 Ta CyX0i0 TKaHWHOI0. He BUKOpUCTOByBaTK
XiMi4HIX 33C06iB UMLLEHHS. He HakpuBaTi BUPOGY. BUpi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLLSX I3 UKIANMBUMY YMOBAMM, HANp., NUA,
6pyA, Boaa, Bonora, BIbpaLlii ToLL0. Bupib cnif BCraHoBAIOBaTY Ha BiAAAN Bi AXepen Tenna. Y BUp0bi BUKOPUCTOBYIOTLCA aMMOUK 360
fiogw LED. Y BMp0bi MOXyTb TakoX BUKOPUCTOBYBATUCA MHOMIHECLIEHTHi NaMNk, 3 TUM 3aCTepeXeHHsM, WO B 3aneXHoi Big Tuny namn
MOXAMBHIA iXHil CKOpiLLWYE 3HOC. PyxoMi 06'ekTyt (Hanp., aBTOMOGIAI) MOXyTb CIPUUUHUTIA BUNaZKOBE CPaLIi0BaHHs AaTuvKa. B obnacti

Aii CUNBHINX eNEKTDOMATHITHUX NepeLLIKOZ, MOXYTb BUHMKaTK nepeboi y pobori Bupoby. Bupib He npusHauenwii gng npoMucnosux ineis.

NMOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yacrora.

P2: MakcumansHa notyxHicts.

P3: Bupib Bignosigac sumoram Jupexine €spocotosy (€C).

P4: BikopuCTOBYETLCA NMLLE BCRPEAMHI NPUMILIEHb.

P5: 3aXuCT Bif NPOHVKHEHHS! TBEPAVX PEAMETiB PO3MIPOM OibLIMM, HiX 12 MM.

P6: Knac Il.

Bupi6, y AKOMY A1 3aXUCTY Bi YPaXeHHS enekTpUUHUM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 130T, BUKOPUCTOBYETLCA NOABIliHa abo nocuneHa
i3onsuis.

P7: MikponpoMixok Mix KoHTakTamu pene.

P8: [liana3oH TeMepaTypy HaBKOMILHBOrO CepeAOBHLLA AOMYCTMMMIA A5 BUPODY.

P9: CumMBON 03HauaE, WO BIPIO MOXHA BCTAHOBAKOBATY Ta eKCMAYaTyBaTH Ha NOBEPXHI 3 HOPMANLHUMI NapaMeTpaMyt 3aitMaHHs.

P10: Ceprudikar BignoBigHoCTi, L0 NiATBEPAXYE BIAMOBIAHICTb SKOCT NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro
(0103y.

P11: Toap BiAN0Bigac BMMOraM HOPMATMBHIX JOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYOTLCA Ha TepyTopii Benukobpuanii

P12: TIpoyKLis BIANOBIZAE BUMOTaM TeXHIYHIX DETAMEHTIB, {0 Ait0Tb B YKpaiHi

3AXUCT HABKOJIULLUHbOIO CEPEAOBULLA

[iknyiiTecs npo Yncroty i 30BHILLHE CePeAOBHLLIE. PEKOMEHAYETbC PO3AINATH BIAXOAV.

P13: Lle no3HayeHHs BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATY BIKOPUCTAHE eNleKTpUUHe Ta eNeKTPOHHE 06/1aAHaHHS. Bupobu 3 Takum
N103HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAAT O 3BUYAIIHOTO CMITTS 3 IHLIMMY BigX0AaMM i 3arpo30to WIpady.

TaKi BUPO6Y MOXYTb CNPUUMHITY LIKOZAY HABKOAMLIHBOMY CePeA0BHLLY | 3A0POB'I0 NHOANHM, Ui BUPOBU NOTPebyioTh CnedlianbHoi hopmu
nepepobki / pereHepaLlii / 3HeLKOLXEHHS.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKIN

HegoTpumanHs pekomeraLliii 4aH0T IHCTPYKLT MOXe CIPUUMHIT, Hanp., NOXeXy, ONiki, YDaXeHHs eNeKTpUUHIM CTPYMOM, Tinecki
TPaBMY Ta 3aBAAT iHLOI MaTepianbHoi i HeMatepianbHO Wkogu. [oAaTKOBY iHGOPMALLiH WOAO MPOYKTIB TOProsoi Mapki Kanlux
MOXHa OTPUMATH Ha Beb-CTopiHLL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BifnoBifanbHOCTi 3a HACTiAKM HEAOTPUMAHHA AaHoi iHaTpykuii. Komnais Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCTI 3MiHV B IHCTPYKLit0 - N1OTOYHA BEPCist AN CKauyBaHHS Ha caitti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrek iliustracijas. Negalima periengti sensoriaus
maksimalios apkrovos: ziarek iliustracijas. Gaminj reikia jtaisyti tokiu budu, kad sensoriaus veikimo laukas bty nukreiptas skersai pries
judantj objekta. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminf/s yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bidu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris afitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens. Draudziama
daryti techninius pakeitimus. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia
apsvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (LUX)

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima.Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos
ir pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo $ilumos Saltiniy. Gaminys skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis ir diodais. Gaminys taip pat
gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo lempuciy tipo jos gali greiciau susidévéti. Judantys objektai (pvz.
automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati
sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei. N

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P4: Vartoti tik patalpy viduje.

P5: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P6: Il klase.

Gam’mis, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.

P7: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P8: Aplinkos lemEeramms diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavty‘us.

P9: Simbolis reiskia, kad gaminys gali buti insta\iuo{(amas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos ko {be pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai i elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

Eamim’u negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
uti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti

ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima.

PASTABOS / NURODYMA|

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias

ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa

atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij -

aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut Tpasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo sensora piepdli: skaties
ilustracijas. lzstradajums jasamonte ta, lai sensora darbibas lauks butu novirzits krustveidigi pret kustigu objektu. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru
droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

|zstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajums jalieto telpu iek$a/arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar
kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespeja regulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu (LUX)

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslé%[am spriegumam. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli, adens, mitrums, vibracijas
un [idz. lzstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. lzstradajums ir paredzéts darbam ar spuldzém un diodem LED. lzstradajums var
ari sadarboties ar spuldzém, ar nosadjumu, ka atkarigi no spuldu tipa, spuldzes var atrak nolietoties. Objeki, kas kustas (piem.
automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorija var paradities traucejumi
izstradajuma darba.

Izstradajums nav paredzeéts ripniecibai. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Izstradé&ums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

P4: Lietot tikai telpu ieksa.

PS: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: Klase Ill

Istradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P8: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P9: Simbols nozimé, ka ir iespéja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Produks athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpéjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizp’\ldesdgadﬂumé paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.

Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklé3ana
/ neutralizesana. o

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradfjumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumi-
em un ctiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu gar sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Vastava IP-lassi sdilitamiseks peate
valima toitejuhtme, mille |abimddt vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maintt instrukciju
- aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
\ﬁasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Mitte tletada anduri maksimaalset vaimsuse koormust: vaata illustratsiooni. Seade tuleb kinnitada sel viisil, et anduri toovali
oleks suunatud liikuva objekti suhtes perpendikulaarselt. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade voib olla iinendatut toitlustus energiavarguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi
normid. Tehnilised muudatused reserveeritud.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seaded kasutada ruumide sees ja/vGi valjaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja
valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vdimalust reguleerida todtamise aega (TIME) ning tundlikust (LUX)
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t6sid sooritada vdljalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna tootingimused,
naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast vGimalikult kaugele. Seade on ette nahtud
koostdoks LED pirnidega voi dioodidega.

Seade vdib teha koost6dd koos luminofoorvalgustitega, ainult sellise hsalmé‘\musega, et soltuvalt sellest mis tiitipi luminofoorvalgustiga
on tegemist, voib pdhjendada nende kiiremad kulumist. Likuvad objektid (naiteks autod) voivad pdhjustada anduri juhulsikku
sisselulitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja haired vdib esineda seadme t60 puuduslikus. Toode ei ole
ette nahtus toostuslikkudeks eesmarkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne vaimsus.

P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

PA: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P6: Il Klass.

See‘lde, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P7: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P8: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P9: Margistatud simbol tahendab, vaimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest polevast materialist.

P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P13: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nguavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju, paletushaavu, elektrildoki, fiiiisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma

Kanlux SA jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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